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PE®EPAT

JAumiiomnass  padora: 52 crp.,, 2 T1inaBel, 47 HayuHelX u 15
JEKCUKOTPAPUICCKUX UCTOUYHUKOB, 2 TIPUIIOKCHHSI.

KuroueBblie ciioBa: (paszeonorusi, KOHUENT, AHIVIMACKUN S3bIK, PYCCKHUN
SI3bIK, TMHTBOKOTHUTHUBHBIN MOJIXO/I.

OO0beKkT wucc/IeI0BaHUA — AaKTyaJlbHble 3HauYeHHUs (GPa3eosioru3MoB,
KOHCTUTYHUPYIOUIUX KOPPEIATUBHBIE (Pa3e0CEeMaHTUYECKHUE TIOJII PYCCKOTrO H
AHTJIMHACKOTO SI3bIKOB — IMOJIS ‘CUJia’ M MOJIsl ‘POWer’.

IIpeamer ucciaenqoBaHMsl — OTJEIBHO B KaXKJIOM M3 MPUBJIEKAEMBIX K
CONOCTABJICHUIO  SI3BIKOB ~ CTAHOBATCSI: @) COBOKYIIHOCTh  BBIPAKAEMbBIX
KOHCTUTYCHTaMH (pa3eoCEeMaHTUYECKOTO IIOJIsi OCHOBHBIX M YAaCTHBIX CEM,
IPEICTaBIIAIOIIAS coboit OCHOBY s BOCCO3/IaHUS COZIepKaHUs
(b pa3eonornueckoro KOHIIENTa; 0) YHOpSIO0YEHHOCTh BO (Ppa3zeoceMaHTHUECKOM
TI0JIe OCHOBHBIX CE€M, PACKPBIBAIOIIAS CTPYKTYPY COoAepkaHus (pa3eoIoruIecKOro
KOHIIETITA.

Hean ucciienoBaHusi — YyCTAaHOBUTH CXOJICTBA U Pa3IUYMsl B COJACPKAHUU
PYCCKOTO M aHTJIMMCKOro  ()pa3eojqoruyeckuXx  KOHIENTOB  CWJIBl U
CTPYKTYPHUPOBATH COJICPIKAHUSI KOPPEIATUBHBIX (OJJHOMMEHHBIX ) KOHIICTITOB.

MeTtoabl ucciaeI0BaHMs: METOA OTOOpa Marepuala, OINUCATEIbHBIN U
WHAYKTUBHBIN METObI, METOJl KOTHUTUBHOM MHTEPIPETALNU S3bIKOBBIX SIBJICHUM,
METOJl MEXBSI3BIKOBOI'O comnocTaBiieHns. GopMHUpPOBaHUE KOPIyca UCCIEIOBAHUS
OPOBOJWJIOCH B paMKax  KOHTPACTUBHO-JIEKCUKOTpaUUYecKOro  METoja,
BKJIIOYAIOIIETO B Ce0S METOJ LIEeTOYEeK CIOBAPHBIX JACPUHUIMH U METObI
CIUTOITHOM U HaNpaBIE€HHON BBIOOPKH S3BIKOBOI'O MaTepHUaa.

IHoryuyeHHBbIE pe3yJabTaThl H HOBU3HA.

PesynbraThl  gaHHOM  pa®OTHI  MO3BOJWIM MOJIKPENUTh JaHHBIE O
NICUXOJIOTUYECKOM BaXXHOCTH KOHIENTA JJIsI 4YeJOBEeKa, a TaK e BBISIBUTH
3HAYUMOCTh (PPa3e0CEMaHTUUECKOTO MO ‘cuiia’ BO (pa3eosoruueckoil CucTeMe.
Omnupasch Ha (Ppa3eonornyecKyro MPeACTaBICHHOCTh KOJUYECTBEHHBIN COCTaB
CEMaHTHUYECKUX TPYNI B CEMAaHTUYECKOW CTPYKType (pa3eoKOHIENTa YIaloCh
OPOCJEAUTh HEPApXUI0 U KOHPUTYpalui0 CeMeM, KOHCTUTYUPYIOIIMX Moje, a
TaK)K€ YBUAECTb MEXBA3BIKOBBIE Pa3iMyMsl B CTPYKTYpE OJHOMMEHHBIX MOHSATHUU.
HoBuszna paboTbl COCTOUT B TOM, 4YTO KOpPpEISTUBHBIE (Hpa3eonoruyeckue
KOHIIENTHl ‘Cwiia’ W ‘pOWer ¢ TOYKM 3pPEHHS] CXOJCTB U pa3jIUuvil B HUX
COJIEp>KaHUU U CTPYKTYpPE pacCMaTpHUBAIOTCS BIIEpPBbIE.

I[IpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb MCCJIEJOBAHUSI M 00J1aCThb NPHUMEHEHUs.
PesynbpraThl nccnenoBaHus MOT'YT HAUTH MPUMEHEHHE B MOCIEAYIOMIEM W3YyYEeHUU
KOHIIeNTa ‘CWia’ B JIMHTBOKOTHUTHMBHOM acriekTe. BO3MOXHOCTh cO371aHUs
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cloBapsi HOBOIO THWIIA, B KOTOPOM €IUHHUIIBI si3blKa OyAyT OpPraHU30BaHbl B
COOTBETCTBHM C TE€M, KaK OHU CYIIECTBYIOT B S3BIKOBOM CO3HAaHWU. bonbmine
MIEPCIEKTUBBI 5 y nrdpoBU3aUH pE3yJIbTATOB HCCJIEOBaHUS
bpazeocemanTHUECKUX TONei. Vmes OHIalH-KOHIIENTYaJIbHOTO CIIOBapsi MOXKET
OBITh cOBMEIIEHA C (DPa3eoJOTHIECKUM KOpITycoM si3bika. Kpome atoro,
pe3yAbTaThl MEXbSI3BIKOBOTO JIMHTBOKOTHUTHUBHOI'O COIMOCTABJIEHUSI MOTYT OBITh
WHTEPECHBI C TOYKM 3PEHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMH W  MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIH.

Anpodauust pe3yJbTaTOB HCCJAEJIOBAHMSA: PE3YJIbTAThl HCCICAOBAHUS

npornumi anpodarnuio Ha 80-i HaydyHOW KOH(EPEHIIMH CTYJICHTOB W aCIHUPAHTOB
BI'Y.



POD®EPAT

JAbiniomHass padora: 52 crap., 2 rnaBbl, 47 HaBYKOBBIX U 15
JekcikarpadiuyHbIX KpbIHIL, 2 1aaaTki.

KurouaBbisl ¢j10BbI: (hpa3eanaris, KaHLPIIT, aHIUIICKas MOBA, pycKas MOBa,
JIHTBaKarHiThIYHbI NaJbIXO/.

AO’eKT JacielaBaHHsl — aKTyaJbHbId 3HAUdHHA (paszeanarizmay,
KaHCTBITYIOIIBIX KapaJIsUbIiHbIA (hpa3eaceMaHThIYHbIA Nl pycKail 1 aHrJiicKail
MOy — moJie 'ciia’ 1 mosie '‘power’.

IlpaameTr nacaegaBaHHsl — acoOHa Y KOXXKHAW 3 cymacTayJIeHHBIX MOY
CTAHOBSIIA: a) CYKYITHACIIb BhIpa)KaHHBIX KaHCTHITyeHTaMI ()pa3zeaceMaHThIIHAra
MOJIsi ACHOYHBIX 1 TIPBIBATHBIX CeM, siKas Yysyise caboil acHOBY JUIsl aJlHAYJICHHS
YTpbIMaHHS bpazeanariunara KaHIPITA; 0) ynapajkaBaHaclilb y
(dbpa3zeaceMaHTHIYHBIM TOJI€ ACHOYHBIX CEM, sIKas PAacKpbIBae CTPYKTYPY 3MECTy
dpa3eanariyHara KaHIpmTa.

MbTa nacjenaBaHHsi — YcTaHaBilb MajabCHCTBA 1 apPO3HEHHI ¥ 3MecIe
pyckara 1 aHreibckara (paseajariuHblXx KaHIPOTAy CUIBl 1 CTPYKTypaBallb
YTpbIMaHHS KapaJIsAThIyHBIX (aJHAMMEHHBIX ) KAHLPIITAY .

Meraasl jgaciaeiBaHHsi: MeTal an0oOpy MAaTdphisUly, amicalbHBl 1
IHIYKTBIYHBI METaJbl, METaJl KarHIThIYHAW IHTIPMPATAIbll MOYHBIX 3'y, MeTaj
MDKMOYHara  cymactrayneHHs. — @apmipaBaHHe  KoOpIyca  Jaciie/laBaHHs
nmpaBoj3iiacs ¥ paMKax KaHTpacliyHa-leKcikarpadiyHara Merany, sKi Ykirodae ¥
cs0e Meraja JIaHIY)KKOY CIOYHIKaBbIX JP(IHIIBIA 1 MeTaa CyIRJIbHA U
criapaJibl4Hai BIOApKI MOYHAara MaTaphisly.

ATpbIMaHbIs BBIHIKI Mpanbl ¥ HABi3HA.

BoeiHiKI  ApIIUIOMHAN  paGoOThl  Ja3BOJIUIL  [MajaMariaBailb  JlaHbld a0
IIciXajlariyHayd Ba)KHACII KaHIPNTA I JajdaBeKa, a TaK >Ka BBIABIIL 3HAYHACIIH
dbpazeacemaHThIYHAra mojs 'ciia' y dpaszeanariyHail cictame. Abarmiparoubics Ha
dbpazeanariuyHblsl MOpajcTayJieHacllb KOJbKACHBI CKJIaJ, CEMAaHTBIYHBIX TPyl Yy
CEMaHTBhIYHAW CTPYKTYphl (PpazeakaHLPNTy Yaanocs Ipacadblllb 1epapxiio 1
KaH(Irypampllo ceMeM, KaHCTBITYEMbIX IOJe, a Takcama YOaublllb MIKXMOYHBIS
aJpO3HEHHI ¥ CTPYKTYpPhl aJHAaMMEHHBIX NaHAMITy. HaBizHa npaibl ckiiagaenia y
ThIM, IITO Kapd3JsUbIiHBIA (pa3eanariudblsl KaHIPOTH 'ciia’ 1 'power' 3 MyHKTY
rIe/KaHHs 1MalabeHCTBAY 1 aIPO3HEHHSY Y 1X 3MECIIe 1 CTPYKTYphI pa3risaaronia
VIIEPIIBIHIO.

IMpakTbiuHae 3HaYeHHe dacjelaBaHHs M TaJliHA BbIKAPBICTAHHS.
MarusimMaciib CTBapIHHS CJIOYHIKA HOBara THINy, y SKIM aJ31HKI MOBBI OYyIyIlh
apraHizaBaHbl ¥ aJMaBeHACI 3 ThIM, SK SHbI ICHYIOIb Y MOYHal CBSIJIOMACIII.
Bsmikis  mepcmekThiBBI 1 Y mbldpaBizaibli  BBIHIKAY — Jaciie/laBaHHS
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(dpazeaceMaHThIUHBIX MANEy. |13 aHmaliH-KaHIPOTYalbHAra CIOYHIKa MOXKa ObIIb
cyMmemryaHa 3 (ppaseasariyHpIX KOpImycaM MOBBL. AKpamsi T3Tara, BBIHIKI
MDKMOYHara JiHTBakarHiTbIyHara CyImacTayJeHHS MOTYIb ObIllb I[IKaBbIMi 3
MYHKTY TJI€IKaHHS JIIHTBAaKyJIbTYPAJIOTil 1 MDKKYJIbTYpHAl KaMyHIKaIIbI1.

AnpabGaubisi BbIHIKAay [AacjieJaBaHHsI: BbIHIKI JacielaBaHHs Mpannuil
anpaGaupiro Ha 80-ali HaByKOBail KaH(Ep3HIbIl BBIKIAAUYbIKAY, acHipaHTay,
MarucrTpanray, ctyasHray bJ{Y.



ABSTRACT

Thesis: 52 p., 2 chapters, 47 scientific and 15 lexicographic references, 2
appendices.

Key words: phraseology, concept, English, Russian, linguo-cognitive
approach.

Research object: current meanings of phraseological units constituting
correlative phraseosemantic fields — the field ‘power’ in Russian and the field
‘power’ in English.

Research subject: separately, in each of the languages involved in the
comparison , become: a) the set of the basic and particular semes expressed by the
constituents of the phraseosemantic field, which is the basis for recreating the
content of the phraseological concept; b) the order in the phraseosemantic field of
the basic semes, revealing the structure of the content of the phraseological
concept.

The aim of the thesis is to establish similarities and differences in the
content of Russian and English phraseological concepts of power and to structure
the contents of correlative (eponymous) concepts.

Research methods: the method of material selection, descriptive and
inductive methods, the method of cognitive interpretation of linguistic phenomena,
the method of interlanguage comparison. The formation of the research corpus was
carried out within the framework of the contrastive lexicographic method, which
includes the method of chains of dictionary definitions and methods of continuous
and directed sampling of linguistic material.

Research findings and novelty.

The results of this work allowed us to reinforce the data on the psychological
importance of the concept for a person, as well as to identify the significance of the
phraseosemantic field ‘strength’ in the phraseological system. Relying on the
phraseological representation of the quantitative composition of semantic groups in
the semantic structure of the phraseoconcept, it was possible to trace the hierarchy
and configuration of the sememes constituting the field, as well as to see the
interlanguage differences in the structure of the concepts of the same name. The
novelty of the work consists in the fact that the correlative phraseological concept
‘power’ in Russian and in English in terms of similarities and differences in their
content and structure are studied for the first time.

Practical significance.

The results of the study can be used in the subsequent study of the concept
of ‘power’ in the linguocognitive aspect. The possibility of creating a new type of
dictionary in which the units of the language will be organized according to how
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they exist in the linguistic consciousness. Digitalization of the results of the study
of phraseosemantic fields also has great prospects. The idea of an online
conceptual dictionary can be combined with the phraseological corpus of the
language. In addition, the results of interlanguage linguocognitive comparison may
be interesting from the point of view of linguoculturology and intercultural
communication.

Approbation of the research results: the results of the study were tested at

the 80th scientific conference of BSU professors, students and postgraduates.



